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Résultats. Lors de l'utilisation du CCP, on a observé une diminution de 24,5 %  
(p < 0.01) du volume total du milieu de perfusion-transfusion ; une diminution de 
22 % (p < 0.01) du volume de plasma injecté et une diminution de 9.1 % (p < 0,05) 
du volume des érythrocytes. On a également constaté une diminution de la fréquence 
(de 5,1 fois, p < 0.01) et de la durée du soutien vasopresseur (de 1,5 jour, p < 0,01), 
du SRT (de 5,7 fois, p < 0,01), du nombre de patients nécessitant un traitement de 
substitution rénale (de 2,9 fois, p < 0,01), ainsi que de la durée de ce dernier (de 1,7 
jour, p < 0,01). La fréquence des insuffisances gastro-intestinales a été réduite de plus 
de deux fois. Les taux d'IP et de fibrinogène étaient normaux à la fin de la première 
journée de traitement. 

Conclusions. L'application du concentré de complexe de prothrombine dans le 
programme informatique de perte de sang aiguë constitue un type restrictif de 
reconstitution de la déficience en VSC, qui permet une diminution fiable de la 
fréquence des manifestations cliniques de la SDMV. Le concentré de complexe de 
prothrombine prévient le développement et la progression de la coagulopathie dans 
le traitement de la perte sanguine obstétricale aiguë. 
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Compositions de polystyrène difficilement inflammable 
avec de petits additifs  

de charges hautement dispersées 

Maryna Seferova  
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DBChM),  

Olexandr Surovtsev  
(Université nationale Oles Hontchar de Dnipro, DTChCM) 

Dans ce travail, nous avons étudié les méthodes d'introduction et l’influence de charges 
inorganiques hautement dispersées sur le complexe des propriétés physico-mécaniques 
et technologiques des compositions de polystyrène résistant aux chocs et difficilement 



– 139 – 

inflammable. Ces compositions contiennent du tétrabromodiphénylpropane (TBDPP) 
comme principal retardateur.  

Le but du travail était d'améliorer les caractéristiques odorimétriques d'un 
matériau avec une odeur spécifique dans le processus de le transformer en un 
produit. La raison de l'odeur peut être la présence d'impuretés traces  de phénols 
bromés faiblement volatiles dans le TBDPP d'origine et leur formation à la suite 
de la destruction partielle de ce retardateur à des températures de traitement 
élevées. 

Nous avons tenté d’éliminer l'odeur de plastique en modifiant la composition du 
polymère en introduisant de petites additions de charges hautement dispersées 
dans sa composition. Il a été pris en compte que les substances inorganiques avec 
une surface très développée (la surface spécifique est de plusieurs dizaines à des 
centaines de mètres carrés) ont une capacité de sorption élevée. Il a été décidé de 
les tester comme charges-sorbants d'impuretés volatils et de produits de 
dégradation gazeux. À ce titre, de la suie blanche, de l'aérosil et de l'oxyde de 
magnésium activé ont été testés, et ont été introduits en une quantité de 0,1 à 1,5  
% en masse. 

Plusieurs options pour l'introduction d'additifs ont été envisagées: 

– le mélange d'additifs avec un retardateur de feu en poudre et son utilisation 
ultérieure pour l'extrusion d'une composition de polystyrène résistant aux chocs 
faiblement combustible; 

– l'introduction d'additifs dans le concentré ignifuge obtenu par la méthode du 
rouleau, et son traitement ultérieur par extrusion avec le polystyrène résistant 
aux chocs d'origine; 

– l'introduction d'additifs directement dans le mélange des composants de la 
composition polymère avant l'extrusion. 

La présence d'une quantité insignifiante de charges-sorbants considérés dans la 
composition polymère, lorsqu'elle est introduite par les procédés ci-dessus, permet 
d'éliminer l'odeur spécifique du matériau polymère. Les caractéristiques physico-
mécaniques (contrainte de rupture, allongement en traction, flexion statique, 
résistance spécifique aux chocs) restent pratiquement inchangées. De plus, l'indice 
de fluidité de fusion de la composition polymère ne change pas de manière 
significative. 

Cependant, en plus de ces aspects positifs, une diminution inattendue de la résistance 
au feu de la composition polymère a été notée. La catégorie d'inflammabilité du 
matériau diminue de V-0 à V-2, le matériau brûle plus longtemps lorsqu'il est retiré 
de la flamme, et le polymère fondu tombe à goutte pendant la combustion. Cet effet 
est observé dans toute la gamme considérée des concentrations d'additifs  et n'a pas 
d'explication sans ambiguïté sans poursuivre les recherches. 

  


